Jewish Ghetto Theresienstadt

Residents of Theresienstadt were allowed to receive parcels every two months, provided the
sender first obtained a parcel admission stamp and affixed it to the wrapper before posting.

An April 16, 1944, example of the parcel admission stamp properly used on piece; also, a
January 13, 1945, notice to Prague resident Jaroslav Brumlik that he can personally pick up a
Concessionary stamp to mail a parcel to Ella Brenner at Theresienstadt; the stamp must be
picked up personally within 8 days at the office of the Jewish Elders Council.

The Michel catalogue states that the listing for the Theresienstadt parcel admission stamp on cover
means a canceled stamp on a piece of parcel wrapper, “genuinely canceled, undamaged items are rare.
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This example is unusual being larger than most, and including a bilingual boxed red postage due
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marking. Expertized and signed Gilbert.
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THERESIENSTADT

fner Blls. 10098 - THERESIENSTADT
- Hauptstr, 13 Post Bausch?wifz

Nr. - éis. AH/ 864

Betrifft: Zulassungsmarke.

Wollen Sie diese innerhalb 8 Tagen personlich in
unseren Amtsraumen Prag V., Josefstidtergasse 5,
ErdgeschoB, gegen Vorlage dieser Anzeige in der Zeit
von 9—11,30 und 15— 17,30 Uhr beheben.
Altestenrat der Juden in Prag
Ausgabestelle von Zulassungsmarken
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Brumlik Jaroslav

PRAG-PRAHA .
Krasag, 20
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Der {die) Obgenannte hat eine Marke fiir Sie geéandt. 3

Datum d. Poststemp.
Datum post. razitka

Véc: Pripoustéei znamka.

Shora jmenovany zaslal ndm pro Vas znamku,
Vyzvednéte si ji lask. do 8 dnii osobn& v nagich
afadovnach, Praha V., Josefovska 5, priz., proti
piedloZeni této vyzvy v dob& od 9 —11,30 a od
15—17,30 hod. -

Zidovs_ké rada stariich v Praze
Vydejna piipoustécich znamek



